John 1:1
Mark 6:18



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The imperfect tense is a durative imperfect, which refers to an action which preceded another action in the context.  It is translated by the English past perfect “had been saying.”


The active voice indicates that John had been producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IWANNĒS, meaning “John” and referring to the Baptist.  This is followed by the dative of indirect object from the masculine singular article and proper noun HĒRWIDĒS, meaning “to Herod.”

“For John had been saying to Herod,”
 is the conjunction HOTI, which introduces direct discourse and is translated as quotation marks.  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EXESTIN, which means “to be right, authorized, permitted, proper followed by the dative of person and present infinitive Mk 6:18; Acts 16:21; 22:25.”


The present tense is a gnomic or aoristic present for a fact that is universally expected to take place or happen.


The active voice indicates that the present situation or state of being produces the state of not being right, authorized, etc.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “for you” and referring to Herod.  Then we have the present active infinitive from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now taking place.


The active voice indicates that Herod is producing the action of having his brother’s wife as his own wife.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun GUNĒ, meaning “the wife” plus the genitive of relationship or possessive genitive from the masculine singular article and noun ADELPHOS, meaning “of…brother” plus the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your.”

“‘It is not permitted for you to have your brother’s wife.’”
Mk 6:18 corrected translation
“For John had been saying to Herod, ‘It is not permitted for you to have your brother’s wife.’”
Explanation:
1.  “For John had been saying to Herod,”

a.  Mark continues with the explanation of why Herod Antipas had John the Baptist arrested and imprisoned.  He did so because John had been and kept on saying to Herod that his marriage to Herodias was a violation of the Mosaic Law.


b.  The durative imperfect indicates that John repeated telling Herod over and over again.  Therefore, Herod could never claim that he was ignorant of the fact he had done something wrong.


c.  John not only said this publicly to the people, wherever he was baptizing, but was more than willing to tell Herod to his face that what he had done was wrong and illegal.  Once Herod imprisoned John this same accusation against Herod was probably a daily occurrence.


d.  We should not think of John as being vindictive, since he understood the Law’s teaching on loving one’s neighbor.  John was being honest and forthright with Herod for Herod’s own good.  John was trying to save Herod from his own bad decision.  The Baptist was not hateful in his denunciation of Herod and this is proven by Herod’s attitude of protecting John from the vengeance of his wife for as long as he could.

2.  “‘It is not permitted for you to have your brother’s wife.’”

a.  Mark then quotes the essence of what John told Herod that incensed Herodias and threatened the political stability of Herod in the eyes of the Roman officials.


b.  The Mosaic Law did not permit a man to divorce his wife, just so he could marry another woman.  And this was especially true if that woman was already married to another man.  On top of this the woman was the wife of Herod’s half-brother.  So no matter how you looked at it, Herod was operating outside the Law on his own agenda and was going to be severely disciplined by God for openly and knowingly violating God’s law.


c.  Herod’s ‘brother’ is Herod Philip, the actual half-brother of Herod.   Herod “became enamored with his half-niece Herodias (daughter of his half-brother, Aristobulus) who was married to Herod’s half-brother Philip (her half-uncle).  They had a daughter, Salome.  Herod divorced his wife in order to marry Herodias who had divorced Philip (not the Philip of Lk 3:1).  John had repeatedly denounced this marriage as unlawful (cf. Lev 18:16; 20:21).”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Herod Antipas had married the daughter of King Aretas IV and then had divorced her so he could marry Herodias, the wife of his half-brother, Herod Philip.  It was a wicked alliance that was contrary to the Law of Moses (Lev. 18:16; 20:21), and the fearless John the Baptist had denounced the king for his sins.”


b.  “Herod had first married a daughter of the Arabian king, Aretas IV.  Then he became enamored with his half-niece Herodias (daughter of his half-brother, Aristobulus) who was married to Herod’s half-brother (brother means half-brother) Philip (her half-uncle).  They had a daughter, Salome.  Herod divorced his wife in order to marry Herodias who had divorced Philip (not the Philip of Luke 3:1).  John had repeatedly denounced this marriage as unlawful (cf. Lev. 18:16; 20:21).”


c.  “John’s denunciation of the affair as unlawful (besides being adultery, it violated incest prohibitions; see Lev 18:16; 20:21) was an attack against Herod’s adultery, but Herod could have perceived it as a political threat, given the political ramifications that later led to a major military defeat.”


d.  “John’s preaching to Herod Antipas fits prophetic morality, but Herod and his advisers may view it as a political statement, especially given the political cost of Herod’s illicit liaison with Herodias.  Herod’s nemesis, a Nabatean king, also found ethnic allies in Herod’s subject territory of Perea, and Herod may have viewed John’s preaching in that region (Jn 3:23) as especially damaging.”


e.  “Jewish law did not allow a woman to divorce her husband, but Herodias apparently took advantage of her Roman citizenship to divorce her first husband under Roman law (a point which will be relevant when we come to Jesus’ pronouncement in Mk 10:12).  The marriage was thus doubly scandalous, and John could expect to have Jewish public opinion on his side in denouncing it.  Whether John spoke to Antipas’s face or not, John’s denunciation was damaging to Herod’s regime, so that Mark’s account may not be far distant from Josephus’s statement that it was Antipas’s fear of sedition which lead to John’s death.”
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